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/. г. в гр. Сунгурларе, обл. Бургас, между:
ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ, с адрес в гр. Сунгурларе, ул. „Георги Димитров” № 

2, БУЛСТАТ 000057250, инж. Васил Панделиев- Кмет на Община Сунгурларе и Елена 
Ралчева директор дирекция „ФСД и ОС”, от една страна наричана ВЪЗЛОЖИТЕЛ

СТЕМО ООД, със седалище и адрес на управление гр.Габрово , ул. „Николаевска“ 
№48, вписано в търговския регистър с ЕИК 817080126, представлявано от Стефан 
Моров в качеството му на Управител, наричан по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, 
от друга страна,

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от 
тях поотделно „Страна“,

На основание чл. 194, ал. 1 ЗОП, във връзка с проведена обществена поръчка на 
стойност по чл. 20, ал. 3, т. 2 ЗОП с предмет:,Доставка на оборудване и обзавеждане и 
дидактически материали във връзка с изпълнение на проект № BG05M90P001-4.003- 
0030 С01 „Възможности за ранно детско развитие на ромските деца от община 
Сунгурларе“ по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“, се сключи 
настоящият договор за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл. 1.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да изпълни

срещу възнаграждение обществена поръчка с предмет: .Доставка на оборудване и 
обзавеждане и дидактически материали във връзка с изпълнение на проект № 
BG05M90P001-4.003-0030 С01 „Възможности за ранно детско развитие на ромските 
деца от община Сунгурларе“ по Оперативна програма „Развитие на човешките 
ресурси“, по обособена позиция № 1 „Избор на изпълнител за доставка на компютърна 
и офис техника“, определена съгласно Техническата спецификация.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави Доставките в съответствие с
Техническата спецификация, Техническото и Ценовото си предложение, съставляващи 
съответно Приложения № 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията“) и 
представляващи неразделна част от него.

(3) В срок до 3 (три) дни от датата на сключване на Договора, но най-късно преди
започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 
името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода

„Доставка на оборудване и обзавеждане и дидакшчески материали във дръзка с изпълнение на проект №
BG05M90P001-4.003-0030 С01 „Възможности за ранно детско развитие на ромските деца от община

Сунгурларе“ по Оперативна програма „Разнкгие на човешките ресурси“

и
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на изпълнението на Договора в срок до 3 (три) дни от настъпване на съответното 
обстоятелство, ( а к о  е  п р и л о ж и м о ) .

(4) Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от страните.

II. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ. СРОК НА ДОГОВОРА

Чл. 2.(1) Място на доставка: Община Сунгурларе.
(2) Срок за изпълнение на поръчката: 20 (двадесет) дни, считано от датата на 

сключване на договора, съгласно Техническото предложение на ИЗПЪЛИТЕЛЯ.

III. ЦЕНИ И УСЛОВИЯ ЗА ПЛАЩАНЕ

Чл. 3.(1) За извършване на доставките ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цена в размер на е 9 995,00 лв. (девет хиляди деветстотин 
деведесет и пет лева и 00 стотинки) без ДДС и 11 994,00(единадесет хиляди 
деветстотин деведесет и четири лева и 00 ст.) с ДДС, с наричана по-нататък „Цената“ 
или „Стойността на Договора“, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
съставляващо Приложение № 3.

(2) Цената по чл. 3.(1) включва: всички разходи, свързани с качественото й 
изпълнение, в описания вид и обхват, в т. ч. данъци, такси, печалба, начислявани от 
участника, транспортни разходи и всички други присъщи разходи за осъществяване на 
дейността в рамките на договорения период.

(3) Начин на плащане:
1. Изпълнението на обществената поръчка се удостоверява с подписване на 

приемо — предавателен протокол за доставка и монтаж, както и всички необходими 
предварителни дейности по реалната употреба на оборудването, като инсталиране, 
тестване, съгласно „Техническата спецификация“.

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изготвя и изпраща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протокола заедно с 
гаранционните карти на стоките ( к ъ д е т о  е  п р и л о ж и м о )  и фактура на стойност 50 % 
(петдесет) от договорената цена. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва плащането в 7 -  дневен 
срок от получаване на фактурата.

3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ или упълномощено от него длъжностно лице, проверява 
извършената работа на място в присъствието на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 
срок до 7 дни от получаване на приемо -  предавателния протокол, след което го 
оформя и подписва.

4. Окончателното плащане в размер на 50 % (петдесет процента) се извършва след 
подписване на приемо -  предавателния протокол за доставка и монтаж на оборудването 
и дидактическите материали без забележки или в случай на такива след отстраняването 
им. Плащането се извършва до 10 (десет) дни след представяне на фактура.

(4) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по 
следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

Банка: Уникредит Булбанк
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BIC: UNCRBGSF
IB AN: BG48UNCR76301053899623.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички 

последващи промени по ал.4 в срок от 5 (пет) дни , считано от момента на промяната. В 
случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че 
плащанията са надлежно извършени.

(5) Когато за частта от Доставката, която се изпълнява от подизпълнител, 
изпълнението може да бъде предадено отделно от изпълнението на останалите 
Доставки, подизпълнителят представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на 
съответната част от Доставките, заедно с искане за плащане на тази част пряко на 
подизпълнителя.

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ отчета и 
искането за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването 
му, заедно със становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях 
като не дължими.

(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Доставките, при 
съответно спазване на разпоредбите на Раздел IV „Условия на изпълнението“ от 
Договора, и заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя в срок до 10 
(десет) дни. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши плащането, когато 
искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на отстраняване на 
причината за отказа.

(8) При липса на оспорване, респективно след отстраняване на причината за 
отказа, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ извършва плащане към подизпълнителя в български лева по 
банков път по посочена от подизпълнителя банкова сметка, в срок до 10 (десет) дни.

(9) За финансиране на тази обществена поръчка Община Сунгурларе ще използва 
средства по проект № BG05M9OP001-4.003-0030 С01 „Възможности за ранно детско 
развитие на ромските деца от община Сунгурларе“ по Оперативна програма „Развитие 
на човешките ресурси“.

IV. УСЛОВИЯ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Чл.4.(1) Доставките ще се осъществяват съгласно Техническата спецификация, 
представляваща Приложение № 1 от настоящия договор.

(2) Приемането на доставените стоки се осъществява с приемно-предавателен 
протокол.

(3) Доставката се извършва до мястото на изпълнение на поръчката с превозно/-и 
средство/а на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(4) Оборудването, което ще се доставя, ще се одобрява предварително от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на база на представените документи, мостри и др. Преди изпълнение 
на поръчката ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, задължително съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
подбрания вид цвят.
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(5) Оборудване, което не съответства на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ,
„Техническата спецификация“ и действащите български и европейски стандарти, няма 
да бъде прието.

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема за своя сметка товаренето, транспорта и
разтоварването на договорената доставка до мястото на предназначението. Той е 
длъжен да опакова доставката така, че да предотврати повреда или влошаване на 
състоянието й по време на транспортирането й до крайната дестинация.

(7) Непредвидени и случайни разходи по транспорт и съхранение са за сметка на
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(8) Разходите за повреди на доставката, дължащи се на неподходящо опаковане са
за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(9) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ прехвърля на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ собствеността на стоката,
след разтоварването й на мястото на доставка по смисъла на чл.2.1 от настоящия 
договор, приемането й от определени за това длъжностни лица и подписването на 
приемно-предавателен протокол.

(10) При установяване на различия между доставените и фактурираните
количества и след направено искане от другата страна, всяка от страните е длъжна да 
предостави на другата страна, в срок от 3 (три) работни дни, притежаваната от нея 
документация, удостоверяваща количествата и асортимента на стоките, с цел да се 
определи причината за различията.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл.5.(1). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:
а) да извърши плащанията по договора съгласно раздел III „Цена и условия за 

плащане” и при съблюдаване на посочените в него срокове;
б) да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с извършването на 

доставките, когато е в границите на неговите правомощия и компетентност;
в) да приеме изпълнените доставки по реда и при условията на настоящия 

договор.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да изпълнява задълженията си по договора с

присъщата грижа, ефективност, прозрачност и добросъвестност, в съответствие с 
добрите практики в съответната област и да изисква същото от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати цената на доставената стока по
реда на чл. 3, ал. 3.

VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 6(1)ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да достави заявеното количество и 
асортимент стоки, в определения в чл.2 (2) от настоящия договор срок.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави единствено стоки, които са
съпътствани от документ, доказващ произхода им.

„Доставка на оборудване и обзавеждане и дидшпячесжи материали във връзка с изпълнение на проегг №
BG05M90P001-4.003-003G С01 „Възможности за ранно детско развитие на ромските деца от община

Сунгурларе“ по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“
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(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави стоките до мястото на доставка по
смисъла на чл.2(1) от настоящия договор.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да представя при доставката сертификат за
произход и качество на стоката или „еквивалент“, наличието, на който се отразява в 
приемно-предавателния протокол.

(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да осигури гаранционно и следгаранционно
обслужване на доставеното оборудване. Той отстранява за своя сметка некачественото 
оборудване и дефекти, констатирани в гаранционните срокове, като поема всички 
разходи -  транспорт, труд, резервни части и др. на доставените изделия, посочени в 
Техническата спецификация.

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява гаранционна поддръжка на доставеното
оборудване в сроковете, посочени в Техническото му предложение.

(7) Срокът за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на
гаранционния срок, не може да бъде повече от 10 (десет) дни. Срокът започва да тече 
от момента на уведомяване на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за повредата или недостатъка. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да направи уведомяването по факс, и-мейл адрес или по поща 
с писмо с обратна разписка.

(8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да възлага на друго юридическо или физическо
лице, извън изрично посочените в офертата му, изпълнението на работите или на част 
от тях без писмено разрешение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Това разрешение не освобождава 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от задълженията му по този договор, независимо че друго лице е 
изпълнило работите.

(9) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи договор/договори за
подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от 3 (три) дни от 
сключване на настоящия Договор. В срок до 3 дни от сключването на договор за 
подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата 
подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното 
споразумение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно с доказателства, че са изпълнени условията 
по чл. 66, ал. 2 и 14 ЗОП.

(10) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото
съдействие за осъществяване на работата по Договора, включително предоставяне на 
нужната информация и документи за изпълнение на Договора.

(11) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да подпише лично или чрез надлежно
упълномощени представители протокола/документа за доставка и/или констативните 
протоколи, както и другите документи съпътстващи доставката и/или предвидени в 
настоящия Договор. При отказ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на упълномощено от него лице 
да подпише протокол, предвиден в този договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изпраща на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ констативен протокол подписан от свой представител, който е 
обвързващ за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Констатации относно несъответствието/съответствието 
на доставените стоки с Техническата спецификация (Приложение № 1) се вписват в 
протокола.

(12) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
а)да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съдействие във връзка с изпълнението на
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доставките, което ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не може да откаже, когато е в границите на 
неговите правомощия и компетентност;

б) да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ приемане на извършените доставки, предмет на 
поръчката;

в) да иска възнаграждение за изпълнените качествено и в срок доставки по реда на 
раздел III „Цени и условия за плащане”.

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 7 (1) При подписването на този Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три на сто) от Стойността 
на Договора без ДДС, а именно 299,85лв (двеста деведесет и девет лева и осемдесет и 
пет стотинки) лева.

(2) В случай на изменение на Договора, извършено в съответствие с този Договор 
и приложимото право, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме необходимите 
действия за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените 
условия на Договора, в срок до 3 (три) дни от подписването на допълнително 
споразумение за изменението.

(3) Действията за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с 
изменените условия на Договора могат да включват, по избор на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

1. внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при спазване на изискванията на чл. 7 (4) от Договора;

и/или;
2. предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция 

или нова банкова гаранция, при спазване на изискванията на чл. 7(5) от Договора;
и/или
3. предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или 

нова застраховка, при спазване на изискванията на чл. 7 (6) от Договора.
(4) Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се 

внася по следната банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Банка:Уникредит булбак АД.
BIC: UNCRBGSF
IBAN: BG86UNCR70003321757314

(5) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова 
гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните 
изисквания:

1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция, да съдържа задължение на 
банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 
деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или друго 
основание за задържане на Гаранцията за изпълнение по този Договор;
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2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 
(тридесет) дни след прекратяването на Договора, като при необходимост срокът на 
валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова.

3. Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за 
изпълнение във формата на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от 
страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание за това, са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(6) Когато като Г аранция за изпълнение се представя застраховка, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да 
отговаря на следните изисквания:

1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 
(тридесет) дни след прекратяването на Договора.

3. Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание 
за това, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 30 
(тридесет) дни след приключване на изпълнението на Договора и окончателно 
приемане на Доставките в пълен размер, ако липсват основания за задържането от 
страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на каквато и да е сума по нея.

(8) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
Е когато е във формата на парична сума -  чрез превеждане на сумата по 

банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 3 (4) от Договора;
2. когато е във формата на банкова гаранция -  чрез връщане на нейния оригинал 

на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице;
3. когато е във формата на застраховка — чрез връщане на оригинала на 

застрахователната полица на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от 
него лице.

(9) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори 
от Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите 
задължения по Договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение 
на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията 
за изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния 
случай на неизпълнение.

(10) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен
размер, в следните случаи:

1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на Договора в срок до 
7 (седем) дни след Датата на влизане в сила и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали Договора на 
това основание;
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2. при пълно неизпълнение, в т.ч. когато Доставките не отговарят на изискванията 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и разваляне на Договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това 
основание;

3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в 
несъстоятелност.

(11) Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. 
Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси обезщетение в по-голям размер.

(12) Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и 
Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 7 (седем) 
дни да допълни Гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
сума по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на 
първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, 
така че във всеки момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за 
изпълнение да бъде в съответствие с чл. 7.(1) от Договора.

(13) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което средствата по 
Гаранцията за изпълнение са престояли при него законосъобразно.

УШ.НЕУ СТОЙКИ

Чл.8. (1) При забавено изпълнение на задължения по Договора от страна на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,2 % 
(нула цяло и две на сто) от стойността на стоките, чиято доставка е забавена, или по 
отношение на които не са отстранени констатираните несъответствия в договорения 
срок, за всеки просрочен ден, но не повече от 5 % (пет на сто) от цената на стоката, за 
която се отнася забавата.

(2) При забава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за изпълнение на задълженията му за плащане 
по Договора, същият заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,2 % (нула 
цяло и две на сто) от дължимата сума за всеки просрочен ден, но не повече от 5 % (пет 
на сто) от размера на забавеното плащане.

(3) При прекратяване на настоящия Договор от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на някое от 
основанията по чл. 10 (2), точки а) или Ь), ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да получи 
неустойка в размер на сумата по гаранцията за изпълнение на Договора, включително 
да усвои сумите по предоставените гаранции.

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да претендира обезщетение за нанесени вреди и 
пропуснати ползи по общия ред, независимо от начислените неустойки и независимо от 
усвояването на гаранцията за изпълнение.

(5) Неустойките се заплащат незабавно, при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по 
банковата му сметка. В случай че банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ не е заверена 
със сумата на неустойката в срок от 7 ( с е д е м )  дни от искането на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 
плащане на неустойка, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответната сума от 
гаранцията за изпълнение.
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Чл. 9. (1) За извършване на дейностите по Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има 
право да ползва само подизпълнителите, посочени от него в офертата, въз основа на 
която е избран за ИЗПЪЛНИТЕЛ.

(2) Процентното участие на подизпълнителите в цената за изпълнение на 
Договора не може да бъде различно от посоченото в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да извършва замяна на посочените подизпълнители за 
изпълнение на Договора, както и да включва нови подизпълнители в предвидените в 
ЗОП случаи и при предвидените в ЗОП условия.

(4) Независимо от използването на подизпълнители, отговорността за изпълнение 
на настоящия Договор е на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(5) Сключването на договор с подизпълнител, който не е обявен в офертата на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и не е включен по време на изпълнение на Договора по предвидения в 
ЗОП ред или изпълнението на дейностите по договора от лице, което не е 
подизпълнител, обявено в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, се счита за неизпълнение на 
Договора и е основание за едностранно прекратяване на договора от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и за усвояване на пълния размер на гаранцията за изпълнение.

(6) При сключването на Договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че:

a) приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от 
подизпълнителите;

b) действията на Подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до 
неизпълнение на Договора;

c) при осъществяване на контролните си функции по договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
ще може безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на 
подизпълнителите.

Х .У С Л О В И Я  ЗА  П Р Е К Р А Т Я В А Н Е  Н А  Д О Г О В О Р А

Чл. 10.(1) Настоящият Договор се прекратява в следните случаи:
a) по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;
b) с изтичане на уговорения срок;
c) когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената 

поръчка -  предмет на Договора, извън правомощията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които той не 
е могъл или не е бил длъжен да предвиди или да предотврати -  с писмено уведомление, 
веднага след настъпване на обстоятелствата;

И зи ск в ан и я та  и условията, предвидени в този раздел се прилагат в случаите, когато 
И зпълнителят е предвидил използването на подизпълнители
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d) При настъпване на невиновна невъзможност за изпълнение -  непредвидено или 
непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на 
Договора („непреодолима сила“) продължила повече от десет дни;

(2) Възложителят може да прекрати едностранно настоящия Договор:
а) при забавяне или отказ за отстраняване на несъответствия на стоки, 

констатирани по реда на Договора;
и/или
б) отказ за извършване на доставка;
и/или

(в) доставки на стоки с несъответствия с изискванията на Договора, констатирани
по реда на Договора;
г) в случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ използва подизпълнител, без да е декларирал 

това в документите за участие, или използва подизпълнител, който е различен от този, 
който е посочен, освен в случаите, в които замяната, съответно включването на 
подизпълнител е извършено със съгласието на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и в съответствие със 
ЗОП и настоящия Договор;

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП, 
без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на 
Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. ( В  

п о с л е д н и я  с л у ч а й ,  р а з м е р ъ т  н а  о б е з щ е т е н и е т о  с е  о п р е д е л я  в  п р о т о к о л  ш и  

с п о р а з у м е н и е ,  п о д п и с а н о  о т  С т р а н и т е ,  а  п р и  н е п о с т и г а н е  н а  с ъ г л а с и е  -  п о  р е д а  н а  

к л а у з а т а  з а  р а з р е ш а в а н е  н а  с п о р о в е  п о  т о з и  Д о г о в о р . ' )

(4) Прекратяването влиза в сила след уреждане на финансовите взаимоотношения 
между Страните за извършените от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и одобрени от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ дейности по изпълнение на Договора.

(5)Настоящият Договор може да бъде изменян или допълван от Страните при 
условията на чл. 116 от ЗОП.

Х 1.Н Е П Р Е О Д О Л И М А  С И Л А

Чл. 11(1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията 
си, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Никоя от 
Страните не може да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е 
информирала другата Страна за възникването на непреодолима сила.

(2)Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички 
разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и 
да уведоми писмено другата Страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила.

(3)Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира.
(4) Не може да се позовава на непреодолима сила онази Страна, чиято небрежност 

или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на 
Договора.

Х Н .К О Н Ф И Д Е Н Ц И А Л Н О С Т
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Чл.12(1) Страните се съгласяват да третират като конфиденциална следната 
информация, получена при и по повод изпълнението на Договора:

(2) Никоя Страна няма право без предварителното писмено съгласие на другата да
разкрива по какъвто и да е начин и под каквато и да е форма конфиденциална 
информация, на когото и да е, освен пред своите служители и/или консултанти. 
Разкриването на конфиденциална информация пред такъв служител/консултант се 
осъществява само в необходимата степен и само за целите на изпълнението на 
Договора и след поемане на съответните задължения за конфиденциалност.

XIII. ДОПЪЛНИТЕЛНИРАЗПОРЕДБИ

Нищожност на отделни клаузи
Чл. 13. В случай на противоречие между каквито и да било уговорки между 

Страните и действащи нормативни актове, приложими към предмета на Договора, 
такива уговорки се считат за невалидни и се заместват от съответните разпоредби на 
нормативния акт, без това да влече нищожност на Договора и на останалите уговорки 
между Страните. Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на 
друга клауза или на Договора като цяло.

XIV. УВЕДОМЛЕНИЯ

Чл. 14. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се 
извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано 
писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както
следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр.Сунгурларе , ул.“Георги Димитров“ №2
Тел.: 0878627115.
Факс: 05571/5585
e-mail: petar72@yahoo.com.
Лице за контакт: Петър Мушиев

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр.Бургас, ул.“Адам М ицкевич“ №2
Тел.: 056/828485
Факс: 056/840608
e-mail: office@bs.stemo.bg.
Лице за контакт: Владислав Димитров
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(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването — при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка -  при изпращане по

пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка -  при изпращане

по куриер;
3. датата на приемането -  при изпращане по факс;
4. датата на получаване -  при изпращане по електронна поща.
(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е

изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе 
средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на 
посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна 
да уведоми другата в писмен вид в срок до 7 (седим) дни от настъпване на промяната. 
При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно 
връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за 
комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието,
правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на 
дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в 
срок до 7 (седем) дни от вписването й в съответния регистър.

XV. ЕЗИК
Чл. 15. (1) Този Договор се сключва на български език.
(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви

документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, 
отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, 
ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

XVI. ПРИЛОЖИМО ПРАВО

Чл. 16.(1) За неуредени в този Договор въпроси се прилага разпоредбите на 
действащото българско законодателство.

Чл. 16 (2). Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, 
включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, 
недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на 
празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще 
се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие -  спорът 
ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Този Договор се състави и подписан в два еднообразни екземпляра и съдържа 13 
(тринадесет) страници -  един за Възложителя и един за Изпълнителя.
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Приложения:
Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните 

приложения:
Приложение № 1 -  Техническа спецификация;
Приложение № 2 -  Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Приложение № 3 -  Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
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Възложителят предоставя неограничен, пълен, безплатен и пряк достъп чрез 
електронни средства до документите за обществената поръчка в Профила на 

купувача на следния интернет адрес: http://e-obp.eu/bp/Document/6f932aaa-772c-4992-
aa26-f2f82e3b032f

Информация за публикуваната в профила на купувача обява за обществена поръчка на 
стойност по чл. 20, ал. 3, т. 2 ЗОП ще бъде публикувана на Портала за обществени 

поръчки в деня на публикуване на обявата в профила на купувача

Гр. Сунгурларе, 2019 г.
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1.Възложител
На основание чл. 5, ал. 2, т.9 от ЗОП възложител на настоящата обществена

поръчка е Кметът на Община Сунгурларе.

Партида в Регистъра на обществените поръчки: 00047 
Административен адрес:
Община Сунгурларе 
ул. „Георги Димитров” № 2 
гр. Сунгурларе, п. код 8470 
Република България
Лице за контакт: Ирина Ружева, Петър Мушиев 
Тел.: 05571 5183
E-mail: zamkmet_sungurlare@abv.bg
Факс: 05571 5585
Адрес на профила на купувача: http://e-obp.eu/bp/Document/6f932aaa-772c-

4992-aa26-f2f82e3b032f

2. Правно основание за провеждане на обществената поръчка: чл. 20, ал.
3, т. 2 от ЗОП във връзка с чл. 187 от ЗОП.

За неуредените в настоящата обява условия по провеждането на обществената 
поръчка се прилагат разпоредбите на ЗОП и ППЗОП.

II. Обект, предмет и кратко описание на поръчката
1. Обект на поръчката: доставка на стоки, осъществявани чрез покупка, както и

всички необходими предварителни дейности по употребата на стоките, като 
инсталационни или монтажни работи, тестване и други по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 
от ЗОП.

Код съгласно Общия терминологичен речник (CPV)
30000000- компютри и офис машини, оборудване и принадлежности, с 

изключение на мебели и софтуерни пакети 
39162000 -  оборудване за обучение

2. Предмет и кратко описание на поръчката: Предмет на настоящата поръчка е
избор на изпълнител за доставка на стоки, осъществявани чрез покупка, както и всички 
необходими предварителни дейности по реалната употреба на оборудването, като 
инсталиране, тестване, гаранционен и следгаранционен сервиз, във връзка с изпълнение 
на проект № BG05M90P001 -4.003-0030 С01 „Възможности за ранно детско развитие на
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ромските деца от община Сунгурларе“ по Оперативна програма „Развитие на 
човешките ресурси“.

Предметът на обществената поръчка включва следните обособени позиции: 
Обособена позиция № 1: „Избор на изпълнител за доставка на компютърна

техника и офис техника“
Обособена позиция № 2: „Избор на изпълнител за доставка на оборудване и 

обзавеждане на Фамилен център - кътове за игра и подобряване на средата за обучение 
в детските градини на територията на община Сунгурларе - оборудване и дидактически 
материали“.

3. Място на извършване на поръчката:
- Община Сунгурларе;

4. Общи изисквания към изпълнението:
Предмет на обществената поръчка е доставка на стоки, осъществявани чрез

покупка, както и всички необходими предварителни дейности по употребата на 
стоките, като инсталационни или монтажни работи, тестване и други по смисъла на чл. 
3, ал. 1, т. 2 от ЗОП, изразяващи се в настоящия случай в извършване на всички 
необходими предварителни дейности по реалната употреба на оборудването, като 
инсталиране, тестване, гаранционен и следгаранционен сервиз.

5. Специфични технически изисквания към оборудването и дидактическите
материали, подлежащи на доставка:

Обособена позиция № 1 „Избор на изпълнител за доставка на компютърна 
техника и офис техника“

Вид Характеристики Брой
Преносим компютър Процесор не по- малко 1.10 GHz, 4 MB cache, 

Оперативна памет не по- малко 4096МВ 
2400MHz, Памет тип DDR4, Твърд диск, 
тип SSD или HDD, капацитет не по малко 
ot256GB М.2 за SSD или 500GB за HDD , 
Дисплей, inch 15.6" (39.62 cm), Дисплей, 
резолюция 1366x768, Дисплей, тип Anti- 
Glare, Безжична мрежа 802.1 lbgn, 
USB порт 2 USB 2.0, 1 USB 3.0 Ethernet (RJ- 
45) порт,

3
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Преносим компютър 
с чанта

Процесор не по- малко 1.10 GHz, 4 MB cache, 
Оперативна памет не по- малко 8192МВ 
2400MHz, Памет тип DDR4, Твърд диск, 
тип SSD или HDD, капацитет не по малко 
ot256GB М.2 за SSD или 1ТВ за HDD , 
Дисплей, inch 15.6" (39.62 cm), Дисплей, 
резолюция не по-малка от 1366x768, 
Дисплей, тип Anti-Glare, Безжична мрежа 
802.1 lbgn, USB порт 2 USB 2.0, 1 USB 3.0 
Ethernet (RJ-45) порт
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Мултифункционално 
лазерно устройство

Достъпни функции - Copy, Email, Fax, Print, 
Scan, Медия, размер A4; Bypass Tray and 
Additional Tray: Custom Sizes - 76 x 127 to 216 
x 356 mm; Tray 1: Custom Sizes - 99 x 147 to 
216 x 356 mm Натоварване, стр./месец Up to 
50 000 ppm; Recommended Average Monthly 
Print Volume: Up to 4000 pages, Принтер 
скорост черно, стр./мин Up to 33 ppm (A4, 
Single Sided), Up to 16 ppm (A4, Two-Sided), 
Принтер резолюция Up to 1200 x 1200 dpi 
image quality, Скенер, тип Platen and ADF, 
Color and Black-and-white, Скенер резолюция 
Black and White: Optical -  600 x 600 dpi; 
Enhanced up to 4800 x 4800 dpi, Максимален 
размер на сканираната област, mm Platen: Up 
to A4; ADF: 216 x 356 mm, Копир скорост 
черно, копия/мин Up to 30 cpm (A4, Simplex); 
Up to 12 cpm (A4, Duplex Speed), Копир 
резолюция Up to 600 x 600 dpi ,Брой копия 1 
to 999, Интерфейс USB 2.0, Мрежа 
10/100/1000Base-T Ethernet, Безжична мрежа 
yes, Двустранен печат Standard

1

Мултимедийни
проектори

Технология DLP, Яркост, lumens 3 300 ANSI 
lumens, Контраст 15 000:1, Разд. способност 
1280x800

7
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Н
Щюсжх № ВСЮ5ШОР001-4.003-0030 С01 
“Възможност заранно дсгсхо развитие 

m  ромските деца от Община Сунгурларе”
ВЙЖЙШ
СОЦШЕВФОНа

Размер на екрана, inch 60"~300" (152.4 - 762 
cm),Поддържане на формати Native 16:10 (5 
aspect ratio selectable), Входове 2 PC (D-sub), 1 
S-Video in, 1 Composite Video in, 1 USB Type 
Mini B, 1 Audio in, RS232, IR Receiver, Security 
Bar, Изходи Monitor out, Audio out, HDMI 2 
HDMI 1.4a

Преносими екрани 
за прожектиране със 
стойка

Диагонал, inch 87" (220.98), Размери на екрана 
(Ш, В), cm 174 х 130 Формат 4:3

7

Обособена позиция № 2: „Избор на изпълнител за доставка на оборудване и 
обзавеждане на Фамилен център - кътове за игра и подобряване на средата за обучение 
в детските градини на територията на община Сунгурларе - оборудване и дидактически 
материали“.

Вид Характеристики Брой
Кафе автомат 5 НАСТРОЙКИ НА СИЛАТА 

НА
АРОМАТА,РЕГУЛИРУЕМА 
ДЪЛЖИНА НА КАФЕТО,5 
НАСТРОЙКИ НА 
МЕЛАЧКАТА,3 
НАСТРОЙКИ НА 
ТЕМПЕРАТУРАТА,0,5 Л 
КАПАЦИТЕТ НА КАНАТА 
ЗА МЛЛКО,АВОТМАТИЧНО 
ИЗПЛАКВАНЕ И 
НАПРАВЛЯВАНО 
ДЕКЛАЦИРАНЕ,ПРИСТАВК 
A CLASSIC ЗА 
РАЗПЕНВАНЕ,ЛЕСНО 
ПОЧИСТВАНЕ И 
ПОДДРЪЖКА

1

Автомат за топла/ студена вода КОМПРЕСОРЕН ТИП, 
МОЩНОСТ ПРИ ЗАГРЯВАНЕ 
550W, КАПАЦИТЕТ НА 
ЗАГРЯВАНЕ 5 Л/Ч, 
ТЕМПЕРАТУРА НА 
ГОРЕЩАТА ВОДА 88°С - 
95°С, МОЩНОСТ ПРИ 
ОХЛАЖДАНЕ 88W, 
КАПАЦИТЕТ НА 
ОХЛАЖДАНЕ 2.8Л/Ч,

1

5

«и*» е*
РАЗВИТИЕ НА 

ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

„Доставка на оборудване и обзалегжляис и дидшпцчсски материали във дръзка с изггьднснис на проект №
BG05M90P001-4.003-0030 С01 „Възможности за ранно детско развитие на ромските деца от община

Сунгурларе“ по Оперативна програма „Разнигие на човешките росурся“



Шт./ттл &щж- “Министерство на труда и социашатаполишка” 
Проект № BQ05M90P001-4.003-0030 С01

вйогщйаетсък»
шюпейски
ш т т ш &

на ромсгате деца ат О&цннв Сунгурларе”
РАЗВИТИЕ НА 

ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

ТЕМПЕРАТУРА НА
ОХЛАДЕНАТА ВОДА 6°С - 
10°С

Детски килим 120 см./170 см.

Аудио система ТИП АУДИО СИСТЕМА - 
МИНИ, ОБЩА МОЩНОСТ - 
200 W, ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНИ 
ФОРМАТИ MP3, WMA, 
WAV, РАДИО ТУНЕР, 
USB,BLUETOOTH,AUDIO 
AUX ВХОД ,ВХОД ЗА 
МИКРОФОН

ШКАФ ЗА КНИГИ С МЕКИ ФОРМИ ЗА 
СЯДАНЕ

Включва рафтове за книги, 
2 контейнера на колела и 2 

меки форми за сядане. 
Цвят на дървото: баварски 

бук или др.

Детски кът за игра -  кухничка

.!Г‘ 'jpy*- >75**'!

Детска кухня за занималия

реализирана като умалени 
копия на любимите на 

децата места за 
пресъздаване и игра.

Детската кухня включва 
всички елементи на 

съвременната кухня -

6
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т т т т т ш  Ш т*&

Проект № BG05M9QP001-4.003-0030 С01
^айгстппш ^ р я и тд и п тр иипяа

еерогкйослсьюз варошжшвдащ от Община Сунгурпч»”
c S S ^ a  чо ве ш ки те  р е с у р с и

хладилник, печка, мивка, 
пералня, плот и диванче.

Размери: 300/70/30/100 см;

Материал :ПДЧ.

ДЕТСКО ДИВАНЧЕ 150X60 Н=80/38СМ БЕЗ 
ПОДЛАКЪТНИЦИ

Изработен от ПДЧ 18мм, 
еко кожа, дунапрен, 

полиестерна вата. 
Подсилена конструкция, 

която прави дивана 
устойчив при по-големи 

натоварвания.

8

МУЗИКАЛНА КОЛИЧКА С 18 БР. 
ИНСТРУМЕНТИ

. 'Д’ ;-; Х 5 5

С  л, '*>■■% *
Г >

Включва музикална 
количка с размери 90 х 55 

х 40 см и 18 бр. 
инструменти.

видове инструменти: 
ксилофон, 2 бр. звънчета с 

дървени дръжки, 2 бр. 
камбанки с дръжки, 2 бр. 
чинели, 3 бр. музикални 

триъгълници, 1 бр. чинел с 
дръжка, 2 бр. маракаси, 2 
бр. цветни маракаси, 1 бр. 
шейкър, 1 бр. музикален 

гребен, клависи.

8

М АНИПУЛАТИВНА ДЪСКА ЗА СТЕНА 
АГНЕ

Включва 1 бр. 
манипулативна дъска за 

стена „Агне“.

8

7
„Доставка на оборудване и обзавеждане и дидшпмчоски материали във връзка с изпълнение на просят №
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T h — wp8Bo на труда и ооциаднжга политика"
Проект Ми BG05M90P001-4.003-0030 С01 а*
“Възможности заранно детско развитие 

вкшХхисиоз варшсжитедецаотОбпщнаСушурлщи^ ««»■68Ш!£ЙСШ РАЗВИТИЕ НА
СОШ итН « Ш  ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

Размери: 92 х 40,5 см.

КОМПЛЕКТ КУКЛИ ЗА РЪКА ПРИКАЗЕН 
СВЯТ

Включва 14 бр. кукли за 
ръка и чанта за 

съхранението им.

ЧАНТА С КУКЛИ ЗА РЪКА ПРИКАЗЕН 
СВЯТ 2

Включва 14 бр. кукли за 
ръка и чанта за 

съхранението им.

Театър на колелца. 
Полицата е с регулируема 

височина. Направено от 
стомана. Завесите са от 

100% памук.

Рамери: 153x197 см.

ЦВЕТЕН КУКЛЕН ТЕАТЪР

8
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Проежт № BG05M9QP001-4.003-0030 С01

европейски съюз
е в ш т ш

СОиИАГКНФОНа
ва ромските деца от Община Сунгурларе”

РАЗВИТИЕ НА 
ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

!V.

КОМПЛЕКТ МЕКИ ФОРМИ ЕМОЦИИ Включва 6 бр. меки форми 
с емоции в различни 

цветове.

Диаметър: 30 см.

Височина: 8 см.

7

КОМПЛЕКТ ЕЕОМЕТРИ1- 
ПРЕПЯТСТВИЯ

[НИ

\

г

Съдържа 6 броя 
препятствия в различни 

цветове и фигури -  кръг, 
хексагон, триъгълник, 
квадрат, пентаграм и 

полуелипса.

Комплектът включва и 30 
броя свръзки и 9 броя 

крачета.

Децата развиват следните 
умения докато играят:

Речеви - Децата броят и 
назовават фигурите.

Развива координацията и 
екипността.

7

ИЕРА ХВЪРЛИ ТОРБИЧКАТА Играчите трябва да 
хвърлят торбичката в

7
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ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 
ЕВРОПЕЙСКИ
м ц ш ш

“М иичгттгргггог» я я  труд» и  пгититтиггя n r 'in n u r» ”

Проект J6 BG05M90P001-4.003-0030 С01 
“Възможности за ранно детско развитие 

на ромските деца от Община Сунгурларе”
РАЗВИТИЕ НА 

ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

g g j
т ш >

о з х :€> -р* У Я-Т*
е в : т ® в т ж 8 х ®

съответния цвят дупка, 
форма или число.

Включва: 12 бр. торбички 
и борд за игра.

Размери на борда: 24”L х 
19”W х 12”Н.

Децата развиват следните 
умения докато играят:

Речеви - Децата броят 
торбичките и събират 

крайния резултат.

Груба моторика -  Развива 
баланса и координацията, 

съдейства като 
последствие за фината 
моторика при писане.

Детска занималия „В царството на приказките’'

Щ Ш Ш  Iщ I л I w ж. .

: I

За производството на 
конструктивните елементи е 

използвана подбрана и 
изсушена иглолистна 

дървесина с необходимите 
профили, с технически и 

експлоатационни 
характеристики, които 

съответстват на 
натоварванията при 

експлоатация на 
съоръженията. 

Конструкцията на 
съоръжението е проектирана 

съгласно изискванията на 
EN1176-1 както по 

отношение на постоянните и 
променливи натоварвания 

съобразно броя на

1 трон с 
8

столчета 
- гъбки
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“М ш кирсдош хрудаи тцшшншт под д д д ’’ 
Проогг № BQ05M9OP001-4.003-0030 С01 
“Възможности за ранно детско развитие X

еекшФисък» на ромските деца от Община Сунгурларе” __
Ш Ш ЕЙС Ш  РАЗВИТИЕ ИЛ
СОЦИАЛЕН ФОНД ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

Габарити (В/Д/Ш)

s

ползвателите върху 
съответната площ или обем, 

така и по отношение на 
всички изисквания на този 
стандарт за защита срещу 

падане и защита срещу 
всички видове захващания. 

Конструкцията се 
удостоверява с 

конструктивно становище и 
Протоколи за направено 

техническо изпитание във 
вътрешнофирмени условия.

Всички детайли са 
закръглени с радиус не по- 
малък от 3 мм и шлайфани, 
импрегнирани и трислойно 

лакирани с екологични 
акрилни лакове за външна 

употреба (удостоверено със 
сертификат за лаковите 
покрития). Сглобките са 

осъществени чрез 
поцинкован, метален резбови 

обков със скрити глави и 
непозволяващ разглобяване 
без специален инструмент. 
Всички останали метални 

части и елементи на 
съоръжението са защитени 

срещу действието на 
атмосферни влияния с 

нетоксични покрития.• 
Използваният за 

производството шперплат е с 
обемна водоустойчивост и 

трипластово покритие с 
акрилни лакове с UV защита.

Пързалка КОТКА За производството на

11
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Проект № BG05M9OP001 -4.003-0030 С01
“й и и п т т я» м ряптцистп цтв и тв  

на ромските деца от Община С/нгурлар®” «<*****«*** «*•»«?
РАЗВИТИЕ НА 

ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

конструктивните елементи е 
използвана подбрана и 
изсушена иглолистна 

дървесина с необходимите 
профили, с технически и 

експлоатационни 
характеристики, които 

съответстват на 
натоварванията при 

експлоатация на 
съоръженията. 

Конструкцията на 
съоръжението е проектирана 

съгласно изискванията на 
EN1176-1 както по 

отношение на постоянните и 
променливи натоварвания 

съобразно броя на 
ползвателите върху 

съответната площ или обем, 
така и по отношение на 

всички изисквания на този 
стандарт за защита срещу 

падане и защита срещу 
всички видове захващания. 

Конструкцията се 
удостоверява с 

конструктивно становище и 
Протоколи за направено 

техническо изпитание във 
вътрешнофирмени условия.

Всички детайли са 
закръглени с радиус не по- 
малък от 3 мм и шлайфани, 
импрегнирани и трислойно 

лакирани с екологични 
акрилни лакове за външна 

употреба (удостоверено със 3 
сертификат за лаковите 
покрития). Сглобките са

12
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Проект № BG05M90P001-4.003-0030 С01 
“Възможности за ранно детско развнше 

на ромските деца от Община Сунгурларе” s$« %&*? <*> &■>* а т» г ** *
РАЗВИТИЕ ИЛ

ч о в е ш к и т е  р е с у р с и

383 осъществени чрез 
поцинкован, метален резбови 

обков със скрити глави и 
непозволяващ разглобяване 
без специален инструмент. 
Всички останали метални 

части и елементи на 
съоръжението са защитени 

срещу действието на 
атмосферни влияния с 

нетоксични покрития. За 
производството на 

пързалките е използвана 
неръждаема ламарина марка 
304 и обемно водоустойчив 

шперплат със специална 
обработка на кантовете за 

износоустойчивост. 
Пързалките са гладки, 

леснопочистващи и нямат 
остри ръбове и издатини.

Всички модули в 
съоръженията в които има 

включени въжени елементи 
се изработват от специално 

многожично стоманено въже 
Ф 16 мм с необходимата 
полиамидна оплетка и 

закрепено чрез стоманен 
обков и алуминиеви пресови 

втулки (Сертификат за 
въжето и обкова от фирмата 
производител). Използваният 
за производството шперплат 

е с обемна водоустойчивост и 
трипластово покритие с 

акрилни лакове с UV защита.

Подобряване на средата за обучение в 
детските градини (дидактични) материали

Комплект дидактични 
табла за първа група
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Проост J6 BG05M90P001-4.003-0030 С01 
“Възможности за ранно детско развитие 

на ромските деца от Община Сунгурларе” »  *  * т г & *  ** 
РАЗВИТИЕ НА 

ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

Комплект дидактични 
табла за втора група

20

Комплект дидактични 
табла за трета група

21

Най-хубавите български 
приказки

30

Ромски, турски, арменски, 
еврейски приказки

30

Моят картинен речник на 
български език

30

Панорамен атлас: Хората 
по света

30

Магически книжки за най- 
малките: Думите

30

За посочените в техническата спецификация конкретен стандарт, 
спецификация, техническа оценка ш и  техническо одобрение, специфичен процес ш и  
метод на производство, конкретен модел, източник, специфичен процес, който 
характеризира продукта, търговска марка, патент, тип, конкретен произход ш и  
производство, да се чете ,, ш и еквивалентно/и

Доставката се извършва до мястото на изпълнение на поръчката с превозно/-и 
средство/а на изпълнителя по договора.

Оборудването, което ще се доставя, ще се одобрява предварително от 
възложителя на база на представените документи, мостри и др. Преди изпълнение на 
поръчката избраният изпълнител, задължително съгласува с възложителя подбрания 
вид цвят.

Да се осигури максимално използване на материали без дефекти.
Доставеното оборудване трябва да съответства на действащи български 

стандарти, въвеждащи хармонизирани европейски стандарти.
Стоките, предмет на доставка трябва да отговарят на изискванията за 

ергономичност, функционалност и безопасност, да са удобни и с добър съвременен 
дизайн.

Оборудването, както и всички отделни елементи и съставни части, включително 
материалите, от които са направени, да са устойчиви на механични въздействия, пряко
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*Мшшюгерспо на труда и оощшшита дод и ш ’’ 
Проосг № BG05M90P001-4.003-0030 С01
“Възможности за ранно детско развитие

шъпЕйамсътевропейски
СОЦИАЛЕН ФОНЙ

на ромсжите деца от Община Сунгурларе”
РАЗВШ Ш НА  

ЧОВЕШКИТЕ РЕСУРСИ

свързани с предназначението им, влагоустойчиви, позволяващи тяхната безопасна 
експлоатация.

Оборудване, което не съответства на изискванията на възложителя, „Техническата 
спецификация“ и действащите български и европейски стандарти, няма да бъде прието.

Изпълнението на доставката ще се извършва съгласно подписания договор с 
изпълнителя, техническата спецификация, техническото и ценово предложение на 
изпълнителя.

Изпълнителят следва да осигури гаранционно и следгаранционно обслужване на 
доставеното оборудване. Той отстранява за своя сметка некачественото оборудване и 
дефекти, констатирани в гаранционните срокове, като поема всички разходи -  
транспорт, труд, резервни части и др. на доставените изделия, посочени в техническата 
спецификация.

Участникът трябва да предложи гаранционен срок за оборудването, който не 
може да бъде по-малко от 24 месеца или по малък от този на производителя на 
съответната стока (в случай, че участникът не е производител). Може да бъде 
предлагана различна гаранция за отделните артикули, по преценка на участника. 
Гаранцията трябва да е пълна и да обхваща тези действия, които са необходими за 
диагностика на проблема и въвеждането в работоспособно състояние на стоката.

Срокът за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на 
гаранционния срок, не може да бъде повече от 10 (десет) дни. Срокът започва да тече 
от момента на уведомяване на изпълнителя за повредата или недостатъка. 
Възложителят може да направи уведомяването по факс, и-мейл адрес или по поща с 
писмо с обратна разписка.

5. Срок за изпълнение на поръчката: до 20 (двадесет) дни, считано от датата на
сключване на договора.

В случай, че участник бъде определен за изпълнител по повече от една обособена 
позиция, изпълнението на доставката ще се извършва паралелно, в рамките на 
максимално определения срок от Възложителя.

Срокът за изпълнение трябва да се оферира от участника в техническото му 
предложение.

„Доставка на оборудване и обзажтжляне и дидшетичоежи материали във връзка с изпълнение на проект №
BG05M90P001-4.003-0030 С01 „Възможности за ранно детско развитие на ромските деца от община

Сунгурларе“ по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“
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